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1 PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

Lea atentamente este manual antes de la instalación y siga estrictamente las instrucciones. 
Después de leerlo, guarde este manual en un lugar visible y seguro.

Para evitar lesiones y daños al usuario y otras personas, observe las advertencias y 
precauciones de seguridad.

ADVERTENCIA

Por su seguridad, no ignore la señal de advertencia ����
Podrían producirse daños y lesiones de mucha gravedad.

• La toma de corriente debe utilizarse dentro del rango especi�cado. Si se sobrecarga, 
puede calentarse y provocar un incendio.

• La toma debe disponer de conexión a tierra. La instalación eléctrica debe ser 
realizada por personal cuali�cado.

• No enchufe el aparato antes de �nalizar completamente la instalación.
• Existe riesgo de descarga eléctrica: desconecte la alimentación antes de manipular el 

producto.

INSTALACIÓN Y CONEXIONES

• Antes de instalar el producto, cierre la válvula principal de agua para evitar fugas y 
daños materiales.

• Cumpla con todas las normativas locales de fontanería y electricidad.
• Las conexiones de agua y electricidad deben ir correctamente instaladas en pared.
• La longitud del cable es de aproximadamente 1,5 m: sitúe la toma dentro de su 

alcance y a una altura segura para evitar contacto con agua.
• inspeccione el producto antes de instalarlo para comprobar posibles daños. 

 
Si el inodoro no se instala inmediatamente, cubra temporalmente la salida de 
desagüe para evitar la entrada de gases nocivos.

CONDICIONES DE TEMPERATURA

• En invierno o tras transporte prolongado, el agua residual puede congelarse.
• Antes de la instalación, deje el producto en un ambiente cálido durante al menos 30 

minutos para su descongelación natural.
• Si la temperatura ambiente es ≤ 0 °C, aumente la temperatura para evitar daños en 

tuberías y componentes.

USO SEGURO

• Evite permanecer sentado durante largos periodos para prevenir quemaduras por 
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baja temperatura.
• Para niños, ancianos o personas con movilidad reducida, con�gure el asiento a 

temperatura baja o normal.
• Asegúrese de que el enchufe está completamente insertado.
• Desconecte siempre la alimentación antes de limpiar.
• No manipule el enchufe con las manos mojadas.

Si el producto presenta fallos:

• Desconecte inmediatamente la corriente
• Cierre la válvula de agua

CABLE Y ELECTRICIDAD

• No dañe, modi�que ni repare el cable o enchufe sin autorización.
• No doble, retuerza, caliente ni aplaste el cable.
• No coloque objetos pesados sobre él.
• Si el cable está dañado, debe ser sustituido por servicio técnico autorizado.
• No utilice el producto si ha sufrido daños, caídas o contacto con agua.

PROHIBICIONES IMPORTANTES

• No utilice agua no potable (ni agua de mar ni reciclada).
• No introduzca objetos in�amables ni cigarrillos en el inodoro.
• Mantenga fuentes de calor o fuego alejadas del producto.
• No utilice el producto si no está conectado correctamente a agua y electricidad.
• No permita que niños jueguen con el producto. 

 
Personas con marcapasos no deben utilizar este producto debido a posibles 
interferencias electromagnéticas.

 
USO Y MANIPULACIÓN

• No se suba, pise o ejerza fuerza excesiva sobre la tapa, asiento o unidad.
• No se apoye sobre la tapa del inodoro.
• No exponga el producto a luz solar directa prolongada (puede afectar materiales y 

temperatura).
• No golpee la cerámica.
• No doble ni dañe la manguera de agua. 

 
No arroje objetos distintos a residuos y papel higiénico. 
No introduzca exceso de papel para evitar atascos y desbordamientos. 
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SISTEMA DE AGUA

• Antes de desmontar el �ltro, cierre la válvula de agua.
• Asegúrese de que el �ltro quede correctamente instalado para evitar fugas.
      En caso de obstrucción:
• Corte la corriente
• Use herramientas adecuadas para desatascar
• Evite el desbordamiento por descarga automática

 
LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

• No limpie con paños secos o papel (pueden rayar la super�cie).
• Utilice paños suaves y productos adecuados.
• No orine sobre la boquilla o el cuerpo del inodoro (puede causar fallos o manchas). 

SITUACIONES ESPECIALES

• Durante tormentas eléctricas, desconecte el enchufe.
• En caso de corte de agua o electricidad, no utilice el producto. 

Si no se va a usar durante largo tiempo:
• Corte agua y electricidad
• Vacíe el sistema de agua

 
USO POR PERSONAS

 
Este producto no debe ser utilizado por personas (incluidos niños) con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas, o sin experiencia, salvo bajo supervisión o 
instrucción adecuada.
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2 LISTA DE ACCESORIOS

Accesorios del inodoro inteligente

Goma de junta
para estancación

Filtro de agua

Instrucciones

Pilas para
mando a distancia

Tornillos y tacos
para soporte de

mando a distancia

Versión de descarga con 
válvula selenoide

Versión de descarga 
con bomba

Válvula de agua: Entrada 1/2 pulgada
Salida 1/2 pulgada y 3/4 pulgada

Válvula de agua: Entrada 1/2 pulgada
Salida 1/2 pulgada

Paquete de baterías
Paquete de baterías

Espuma líquida 
y embudo

Mando a
distancia

Herramientas necesarias

Taladro Pistola de silicona Cinta de sellado Cutter Rotulador

Vaso de mediciónDestornillador
+ y -

Metro Llave inglesa
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3 PRESENTACIÓN DEL PRODUCTO

Nota: Las partes mostradas anteriormente corresponden solo a una de las posibles con�guraciones del inodoro inteligente. Diferentes 
modelos pueden presentar ligeras variaciones en apariencia y funciones. Consulte el producto real como referencia.

Pantalla digital

Altavoz

Botón de pie

Tapa

Luz de ambiene

Botón

Salida de la boquilla

Asiento

Salida de aire

Sensor de asiento
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Símbolo de temperatura de aire

Símbolo de temperatura de agua

Símbolo de temperatura del asiento

Símbolo de desodorización 

Sensor humano

Símbolo de descarga

E1 Error del sensor de temperatura del asiento 
 
E2 Error por sobrecalentamiento del asiento 
 
E3 Error del sensor de temperatura del aire 
 
E4 Error del sensor de temperatura del agua 
 
E5 No hay �ujo de agua 
 
E6 Error por sobrecalentamiento del agua 
 
E7 Error de comunicación entre la placa principal y la placa secundaria

Pantalla de temperatura

Niveles

Temperatura
del agua

Temperatura
del asiento

Temperatura
del aire

Pantalla de temperatura Grados Celsius Escala Fahrenheit

Apagado

Bajo

Medio

Alto

-- (Temperatura ambiente)

33ºC

37ºC

39ºC

-- (Temperatura ambiente)

33ºC

37ºC

39ºC

-- (Temperatura ambiente)

45ºC

50ºC

55ºC

-- (Temperatura ambiente)

93.2ºF

98.6ºF

102.2ºF

-- (Temperatura ambiente)

93.2ºF

98.6ºF

102.2ºF

-- (Temperatura ambiente)

113ºF

122ºF

131ºF

Apagado

Bajo

Medio

Alto

Apagado

Bajo

Medio

Alto
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4 PRECAUCIONES EN LA INSTALACIÓN

Nunca desmonte o modi�que el producto, de lo contrario puede causar incendios, 
descargas eléctricas y daños por movimientos anormales.

No vierta agua sobre el producto y el enchufe, de lo contrario podría provocar un incendio 
o una descarga eléctrica.

Este producto es un producto eléctrico, por lo que le rogamos que no lo coloque en un 
lugar que pueda ser salpicado fácilmente por el agua o que tenga mucha humedad. 

Cuando lo utilice en el cuarto de baño, instale un ventilador para mantener una buena 
circulación de aire en el cuarto de baño. De lo contrario, podría provocar un incendio o 
una descarga eléctrica.

Por favor, ajuste la toma para el cable de alimentación como se indica a continuación. El 
incumplimiento de estos requisitos puede provocar un incendio o una descarga eléctrica.

 1. La potencia nominal de la toma debe ser superior a 2KW.
  2. El enchufe debe instalarse a una altura superior a 0,8 m del suelo y lo más lejos   
 posible del mismo de la bañera o ducha como sea posible.

No utilice enchufes sueltos o defectuosos, ya que podría provocar un incendio o una 
descarga eléctrica.

Condiciones del suministro de agua 

Versión con descarga mediante bomba
1. La presión del agua para la descarga debe estar entre 
0,08 MPa y 0,75 MPa.
2. La presión del agua para la limpieza debe estar entre 0,08 
MPa y 0,75 MPa Para modelo con depósito

Versión con descarga mediante válvula solenoide
1. La presión del agua para la descarga debe estar entre 
0,15 MPa y 0,75 MPa.
 2. La presión del agua para la limpieza debe estar entre 0,15 
MPa y 0,75 MPa.

Si no se cumplen las condiciones anteriores, las funciones 
correspondientes pueden no funcionar correctamente. 
Si se utilizan otros dispositivos de agua al mismo 
tiempo (como grifos), también deberán cumplirse estas 
condiciones.

Veri�cación del espacio de instalación

Distancia del desagüe: 290 mm a 380 mm 
Tamaño recomendado del sifón: inodoro de 305 mm. 
 
Distancia del desagüe: 280 mm a 290 mm 
Instalar una brida de desplazamiento (shift �ange) para 
adaptar un inodoro con sifón de 305 mm. 
 
Distancia del desagüe: más de 390 mm 
Tamaño recomendado del sifón: inodoro de 400 mm.

Válvula de agua

Toma de corriente con 
protección contra salpicaduras 
y conexión a tierra.

Pared

Salida de desagüe a suelo
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5 DIMENSIONES DEL PRODUCTO
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6 INSTALACIÓN

Mando a distancia

Método 1
1. Elija un lugar de instalación adecuado (que no se moje fácilmente, que sea fácil de retirar o utilizar).
2. Limpie el polvo, las manchas de aceite, las gotas de agua, etc. de la pared de instalación.
3. Despegue la cinta adhesiva de la parte posterior del soporte del mando a distancia, alinee la posición 
y presione uniformemente durante 1-2 minutos para que quede bien pegado.
4.Coloque el mando a distancia después de 12 horas desde la instalación

Método 2
1. Elija un lugar de instalación adecuado.
2. Fije el soporte a la pared utilizando los tornillos y tacos incluidos.
3. Coloque el mando a distancia en el soporte.

Válvula de entrada

1. Conecta el �ltro a la válvula y asegúrate de  ponerle una junta plana, 
de lo contrario se producirá  una fuga de agua.
2. Abra la válvula para que pase el agua, compruebe  visualmente si hay 
�ltraciones o fugas de agua en  cada conexión de tubería. Asegúrese de 
que no haya  fugas antes de probar el inodoro inteligente.
Nota: Para la primera instalación , antes de conectar el �ltro de primer 
nivel, debe drenar durante unos segundos para limpiar la arena, grava, 
suciedad, etc. dentro de la tubería.

Cómo utilizar la batería de respaldo para 
descargar durante un corte de electricidad

1. Localice el paquete de batería de respaldo dentro de la caja de 
instalación. 
2. Saque el cable de conexión de la batería situado detrás del inodoro. 
3. Conecte los extremos de ambos cables entre sí. 
4. Coloque de nuevo el paquete de batería y los cables conectados 
detrás del inodoro para completar la instalación de la batería.
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Instalación del inodoro

1. Corte la tubería de desgüe que sobresale  del suelo.
Mantenga la tubería desagüe aprox. 3~5mm más alta del 
suelo.

5. Dibuje líneas en la super�cie izquierda, derecha y  frontal 
del inodoro alineadas con el centro de la salida de desagüe. 
(El inodoro inteligente está colocado sobre un tablero  de 
espuma para no dañarlo)

2. Instale la llave de paso que le proporcionamos. Antes de 
desmontar la válvula antigua, cierra el suministro de agua.

6. Instale la goma de junta de estancación en la salida de 
desagüe del inodoro. Preste atención a la dirección correcta 
de instalación.

3. Limpie y seque el suelo. La limpieza y sequedad del suelo 
afectarán a la �rmeza de la �jación del producto.

7. Levante el inodoro y colóquelo en el suelo haciendo 
coincidir las dos marcas. Una vez coincidan, presione el 
inodoro hacia abajo para que la goma de junta entre en 
contacto total con el suelo.

No mueva el inodoro ni lo agite a izquierda y derecha después de que las 
marcas coincidan, de lo contrario el sellado puede se verá dañado.

 4. Utilice un rotulador para dibujar una marca en forma de 
cruz en el centro de la salida de desagüe del suelo.

8.  Conecte el tubo de entrada de agua

La tuerca de la tubería de entrada incluye una junta de sellado. 
Asegúrese de instalarla correctamente; de lo contrario, se producirán 
fugas de agua.

Suelo

Pared

Marca

Marca de cruz
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10. Enchufe el cable de alimentación a una toma de 
corriente de AC 110 V o AC 220 V. El inodoro inteligente 
iniciará una autocomprobación después de encenderse, y la 
autocomprobación �nalizará con un pitido largo.

9. Abra la válvula de entrada de agua al máximo, tal como se 
muestra en la �gura. 
Compruebe que no haya fugas de agua en cada conexión. 
Si detecta alguna fuga, vuelva a apretar la válvula o instálela 
de nuevo.

110V
-220 V

11. Pulse el botón de descarga para iniciar la descarga. 
(Dura unos 18 segundos por descarga.) En la primera 
descarga, el sifón no puede llenarse completamente debido 
a la falta de agua en la tubería principal, por lo que es 
necesario descargar varias veces. Si la descarga es débil, 
compruebe si la tubería de entrada de agua está libre de 
obstrucciones. Veri�que que no haya fugas entre el inodoro 
y el suelo.

Consulte las con�guraciones y funciones reales del producto. 
 
Pulse los botones de función del inodoro y del mando a distancia para comprobar que las funciones del producto 
funcionan correctamente.

12. Una vez �nalizada la prueba de funcionamiento, selle 
con silicona.
Limpie la super�cie de contacto entre el inodoro y el suelo y 
manténgala seca. 
 
Utilice una pistola de silicona para aplicar un cordón de 
sellador de silicona alrededor de la base del inodoro. 
 
Después de aplicar la silicona, no utilice el inodoro durante 
48 horas. 
Ajuste la posición del inodoro suavemente y en pequeños 
movimientos, no lo ajuste demasiado de una sola vez.
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Las funciones de lavado frontal/trasero y secado solo pueden activarse cuando el usuario está sentado y se emite una señal 
acústica. Por favor, siéntese correctamente hacia atrás en el asiento para garantizar una posición adecuada de lavado y 
evitar salpicaduras.

La boquilla continuará rociando durante 1–2 segundos después de que el usuario se levante durante el lavado.
 
Por ello, pulse el botón “Stop” antes de levantarse.

Mando a distancia para el modelo automático

1. Escudo de espuma.

2. ECO

3. Luz de ambiente

4. Posición de lavado hacia atrás.

5. Posición de lavado hacia adelante.

6. Aumentar la intensidad del lavado

7. Disminuir la intensidad del lavado.

8. Ajuste de la temperatura del agua.

9. Ajuste de la temperatura del aire.

10. Abrir/cerrar el asiento.

11. Abrir/cerrar la tapa.

12. Parar/apagar.

13. Lavado trasero/Lavado con un solo toque.

14. Lavado frontal/Lavado con un solo toque.

15. Secado/Ajuste de la fuerza del aire Escudo 

de espuma de cinco niveles/Fisioterapia por 

infrarrojos/Secado al aire.

16. Descarga.

17. Ajuste de temperatura del asiento/ Sensores 

de temperatura para las cuatro estaciones.

18. Memoria de usuario 1.

19. Memoria de usuario 2.

20. Lavado con masaje/Autolimpieza/

Esterilización UV automática.

21. Luz nocturna.

7 INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO DEL MANDO A DISTANCIA

BOTÓN | FUNCIÓN FUNCIÓN

Vínculo del código del 
mando a distancia

Después de apagar el inodoro durante 10 segundos, mantenga presionados los botones 
“Lavado trasero” y “Escudo de espuma” al mismo tiempo hasta que la luz indicadora parpadee. 
A continuación, enciéndalo antes de 10 segundos, la luz indicadora del mando a distancia 
dejará de parpadear, y el inodoro emitirá un pitido, indicando que el código se ha emparejado 
correctamente.

1. Escudo de espuma
(Foam Shield) 
Si no hay ninguna función en funcionamiento, pulse brevemente el botón “Foam Shield” para 
iniciar la función de generación de espuma. (Solo para modelos con esta función).

2. ECO
Pulse brevemente para iniciar el modo ECO. En modo ECO, la temperatura del asiento baja al 
nivel mínimo (aprox. 34 °C) y se mantiene así tras 5 minutos sin uso. (Esta función suele estar 
activada por defecto).
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 9. Temperatura del aire Durante el secado o en modo de temperatura manual, pulse brevemente “Air Temp” para 
seleccionar el nivel de temperatura: OFF / Bajo / Medio / Alto.

10. Asiento Cuando no haya nadie sentado, pulse brevemente el botón “Seat” para abrir o cerrar el asiento. 
(Solo para modelos con esta función).

11. Tapa Cuando no haya nadie sentado, pulse brevemente el botón “Lid” para abrir o cerrar la tapa. (Solo 
para modelos con esta función).

12. Parar Si hay alguna función en funcionamiento, pulse brevemente “Stop/Flush” para detener la 
función actual. (Excepto apertura de tapa/asiento y descarga).

13. Lavado posterior
1. Siéntese antes de iniciar el lavado. 
2. Pulse brevemente “Rear Wash” para iniciar el lavado posterior. 
3. Pulse nuevamente para activar o desactivar el movimiento oscilante de la boquilla.

14. Lavabo frontal

1. Siéntese antes de iniciar el lavado. 
2. Pulse brevemente “Front Wash” para iniciar el lavado frontal. 
3. Pulse nuevamente para activar o desactivar el movimiento oscilante de la boquilla. 
4. Mantenga pulsado “Front Wash” para iniciar el modo infantil. En este modo la intensidad 
del lavado está �jada en el nivel 1, la posición de lavado es �ja, la temperatura del aire está en 
nivel bajo, y la temperatura del agua solo puede ser OFF / Bajo / Medio.

15. Secado

1. Mientras esté sentado, pulse brevemente el botón “Drying” para iniciar la función de secado. 
2. Durante el secado, pulse brevemente “Drying” para seleccionar el nivel de velocidad del aire: 
1 / 2 / 3 / 4 / 5. (Solo para modelos con función de secado potente). 
3. Mientras esté sentado, mantenga pulsado “Drying” para iniciar directamente el secado con 
velocidad máxima (nivel 5). (Solo para modelos con función de secado potente).

16. Descarga Si no hay ninguna función en funcionamiento, pulse brevemente el botón “Stop/Flush” para 
iniciar la descarga del inodoro.

17. Temperatura 
automática/Temperatura 

del asiento

1. Mientras esté sentado o en modo de temperatura manual, pulse brevemente “Seat Temp” 
para seleccionar la temperatura: OFF / Bajo / Medio / Alto. 
2. Mantenga pulsado “Auto Temp” para activar o desactivar el modo de temperatura 
automática. 
 
Modo Auto Temp: la temperatura del agua, del aire y del asiento se ajustan automáticamente 
según la temperatura ambiente. 
(Cuando está sentado se pueden ajustar manualmente los niveles de temperatura de las 
funciones. Al detener la función vuelve al modo Auto Temp. Cuando no hay nadie sentado, la 
temperatura no se puede ajustar).

18/19. Usuario 1/Usuario 2
1. Mantenga pulsado “User 1” o “User 2” para guardar los ajustes actuales (temperatura del 
agua, temperatura del aire, temperatura del asiento, etc.). 
2. Pulse brevemente “User 1” o “User 2” para usar la con�guración guardada.

20. Autolimpieza

1. Cuando no haya nadie sentado, pulse brevemente “Self-Cleaning” para iniciar la limpieza 
automática de la varilla y la boquilla. 
2. Pulse brevemente de nuevo para activar o desactivar el movimiento oscilante de la varilla. 
3. Mantenga pulsado “Self-Cleaning” para activar o desactivar la esterilización UV automática. 
En este modo, la esterilización UV se activa automáticamente cuando la tapa está cerrada y se 
detiene tras unos 2 minutos o cuando se utiliza alguna función o se detecta presencia. 
4. Durante el modo de lavado, pulse brevemente “Self-Cleaning” para activar o desactivar el 
lavado con masaje.

21. Luz nocturna Pulse brevemente el botón “Night Light” para encender o apagar la luz nocturna.

BOTÓN | FUNCIÓN FUNCIÓN

3. Luz de ambiente
Pulse brevemente el botón “Ambient Light” para encender o apagar la luz ambiental. 
Mantenga pulsado el botón “Ambient Light” para activar o desactivar el modo automático de 
luz ambiental.

4/5. Posición Durante el modo de lavado, pulse brevemente “+” para avanzar la posición de lavado y “-” para 
retroceder. (Hay 5 posiciones ajustables).

6/7. Intensidad Durante el modo de lavado, pulse brevemente “+” para aumentar la intensidad del lavado y “-” 
para disminuirla. (Hay 3 niveles de ajuste).

8. Temperatura del agua Durante el lavado o en modo de temperatura manual, pulse brevemente “Water Temp” para 
seleccionar el nivel de temperatura: OFF / Bajo / Medio / Alto.
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8 INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO DEL CONTROL DE LA TAZA

Control mediante APP móvil

BOTÓN | FUNCIÓN FUNCIÓN

Mientras está sentado, gire brevemente en el sentido contrario a las agujas del reloj para iniciar 
la función de lavado trasero. 

Mientras está sentado, gire brevemente en el sentido de las agujas del reloj para iniciar la 
función de lavado frontal.

Cuando no esté realizando ninguna función, pulse brevemente el botón para descargar. 
Cuando realice otra acción, pulse brevemente para detener la función actual. Si está sentado, 
pulse prolongadamente para iniciar la función de secado.

BOTÓN | FUNCIÓN FUNCIÓN

Botón de activación con 
el pie

(Solo para modelos con esta función.) 
Cuando no haya nadie sentado, toque brevemente el interruptor de pie para iniciar la descarga del 
inodoro.

Sensor de pie (Solo para modelos con esta función.) 
• Cuando la tapa esté cerrada, toque el sensor con el pie para abrir la tapa. 
• Cuando la tapa esté abierta y el asiento cerrado, toque el sensor para abrir el asiento. 
• Cuando tapa y asiento estén abiertos: 
— Si el tiempo de apertura es inferior a 6 segundos, toque el sensor para cerrar el asiento. 
— Si el tiempo de apertura es superior a 6 segundos, toque el sensor para cerrar la tapa y el asiento y 
realizar la descarga.

Humedecer la taza 
antes de sentarse

Tras sentarse durante 2 segundos, la boquilla superior rocía automáticamente agua para humedecer la 
super�cie interior de la taza del inodoro.

Lavado trasero

Secado/Descarga Parar

Lavado frontal

Busque “SKS Toilet” en App Store o Google Play para descargar la aplicación. 
Conéctese al inodoro inteligente mediante Bluetooth y podrá comenzar a utilizar el dispositivo.
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9 COMANDOS DE VOZ

Descarga después de 
levantarse

(Solo para modelos con esta función.) 
La tapa se cierra y el inodoro descarga automáticamente después de levantarse del asiento durante 10 
segundos. 
• Media descarga si el tiempo sentado fue menor de 2 minutos. 
• Descarga completa si el tiempo sentado fue mayor de 2 minutos.

Descarga automática al 
levantarse

(Solo para modelos con esta función.) 
Realiza la descarga automáticamente 10 segundos después de levantarse. 
• Media descarga si el tiempo sentado fue menor de 2 minutos. 
• Descarga completa si el tiempo sentado fue mayor de 2 minutos.

Función automática de 
desodorización

Cuando una persona se sienta, se activa automáticamente el dispositivo de desodorización con 
catalizador químico.

Apertura automática de 
la tapa

(Solo para modelos con esta función.) 
Cuando alguien se aproxima al inodoro, la tapa se abre automáticamente. 
Si no se detecta presencia durante más de 2 minutos, la tapa se cierra automáticamente. 
(Si el asiento ha estado abierto más de 6 segundos, se cerrarán tapa y asiento y se realizará la descarga).

Descarga sin 
electricidad

En caso de corte de corriente, pulse brevemente el mando/ruleta para realizar la descarga del inodoro.

Puri�cación de aire Cuando una persona se sienta, la función de puri�cación de aire se activa automáticamente.

 

FUNCIÓN COMANDO RESPUESTA DEL INODORO

Palabra de activación Hi Mate Hi! I am here

Tapa
Open the lid

OK
Close the lid

Asiento
Open the sit

Ok
Close the sit

Lavado
Rear wash

Ok
Female wash

Secado
Start drying

Ok
Stop drying

Detener Stop Ok

Boquilla
Wand forward

Ok
Wand backward

Descarga Flush Ok

Temperatura del agua
Increase Water Temperature

Ok
Decrease Water Temperature

Temperatura del asiento
Increase Seat Temperature

Ok
Decrease Seat Temperature

Masaje
Start Wand Massage

Ok
Stop Wand Massage

Temperatura del aire
Increase Drying Temperature

Ok
Decrease Drying Temperature

Presión del agua
Increase Water Pressure

Ok
Decrease Water Pressure
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10 MANTENIMIENTO

Salida automática del modo de control por voz si no se detectan más comandos durante 15 segundos, el inodoro 
inteligente anunciará: “I am o�! Goodbye (Me apago. Adiós)” y saldrá del modo de control por voz.

Iluminación
Turn on the Night Ligh

Ok
Turn on the Ambient Light

Iluminación
Turn o� the Night Ligh

Ok
Turn o� the Ambient Light

Modo ECO
Turn on Power save mode

Ok
Turn o� Power save mode

Altavoz
Enable Speaker

Ok
Disable Speaker

Ajuste de volum
Turn volume up

Ok
Turn volume down

Espuma Start Bubbling Ok

1. No añada agua ni detergente en las partes eléctricas del inodoro 
inteligente ni en el interior del mando a distancia.
No moje las partes eléctricas ni el enchufe con agua o detergente. 
De lo contrario, existe riesgo de descarga eléctrica o incendio.

3. Limpie el producto con un paño suave ligeramente húmedo. 
Si la suciedad no se limpia a tiempo, será más difícil de eliminar 
posteriormente. 
 
Limpie con agua con frecuencia. Además, limpiar con agua ayuda a evitar 
la generación de electricidad estática, que puede atraer polvo y hacer que 
el producto se ensucie o se oscurezca.

2. Limpie con un paño suave humedecido en detergente neutro diluido. 
Después, limpie nuevamente con un paño suave humedecido solo con 
agua para eliminar cualquier resto de detergente. 
No utilice productos de limpieza inadecuados, como: limpiadores de 
inodoros, lejía, alcohol, polvo desodorizante, gasolina, etc.
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Métodos de limpieza y mantenimiento de la boquilla 
 
Autolimpieza: 
Pulse brevemente “Self-Cleaning” para iniciar la limpieza automática de la 
varilla y la boquilla. 
 
Si la boquilla está sucia, límpiela con un cepillo de dientes. 
No aplique demasiada fuerza al cepillarla, ya que podría dañar la boquilla.

Mantenimiento del �ltro
 
Si el rendimiento del chorro de agua es bajo en condiciones normales: 
 
1. Apague la alimentación eléctrica y cierre la válvula de ángulo. 
2. Desenrosque la tuerca de la válvula de ángulo. 
3. Retire la malla del �ltro. 
4. Limpie la malla del �ltro bajo agua corriente utilizando un cepillo de 
dientes. 
5. Vuelva a instalar la malla del �ltro y la tuerca de la válvula. 
6. Abra la válvula de ángulo y vuelva a conectar la alimentación eléctrica.

Añadir líquido de espuma

1. Abra el tapón de llenado de líquido.
2. Apunte al ori�cio de rellenado de líquido (o utilice un embudo) y vierta 
lentamente el líquido espumante.
 3. La cantidad de líquido  añadida de una vez es inferior a 450 ml. Una vez 
completado el llenado, tape el tapón.

Tapón de llenado
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11 SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Consulte la siguiente tabla para encontrar soluciones a los problemas que puedan surgir durante el uso de este producto. 
Si el problema persiste después de probar las soluciones indicadas, póngase en contacto con nuestro servicio de atención 
al cliente para recibir asistencia.

ELEMENTOS FALLO ANÁLISIS DE FALLOS TRATAMIENTO

Fuente de 
alimentación

Función de aire 
caliente

El producto no 
funciona

La boquilla no 
puede rociar

El agua de 
lavado es débil

La boquilla para 
la salida de 

agua

La temperatura 
del aire es baja

Sin secado al 
aire

¿Está suelto el cable o el enchufe?

¿El sensor del asiento funciona?

¿El sensor del asiento funciona?

¿El sensor del asiento funciona?

¿El ciclo de secado se detiene 
automáticamente?

¿Ha ocurrido un corte de agua o una caída 
repentina de la presión del agua?

¿La temperatura del aire se ha ajustado en 
temperatura normal o en baja temperatura?

¿El agua o la electricidad están cortadas?

¿La vávula está abierta?

¿El dispositivo de �ltrado está obstruido?

¿El dispositivo de �ltrado está obstruido?

¿La presión del agua es baja?

¿El ciclo de lavado se detiene 
automáticamente? Reinicie la función.

Ajuste el grado de presión del agua o 
encienda el modo de lavado con masaje.

¿La tubería de suministro de agua está en 
buen estado?

Compruebe si las tuberías de suministro de 
agua tienen alguna fuga u otro problema

Ajuste su postura al sentarse.

Ajuste su postura al sentarse y reinicie la 
función.

Ajuste su postura al sentarse y reinicie la 
función.

Ajuste el grado de temperatura del aire 
desde el mando a distancia.

Reinicie la función.

Espere a que se restablezca el suministro 
de agua o a que la presión del agua 
cumpla los requisitos de uso del 
producto antes de usarlo.

Espere a que se restablezca el suministro 
de agua y electricidad.

Abra la válvula.

Limpie o sustituya el �ltro.

Limpie o sustituya el �ltro.

¿Ha comprobado que el protector de fugas 
esté en buen estado (la luz indicadora del 
protector no se enciende)?

Compruebe si el producto está encendido 
(no se visualiza en el panel)

Pulse el botón de reinicio del protector 
contra fugas. Si no funciona o falla con 
frecuencia, desconecte el enchufe y 
deje de usar el producto. Comuníquese 
con el vendedor o el centro de servicio 
posventa. 

Pulse prolongadamente el botón de 
parada del mando a distancia y la 
pantalla se iluminará.

Compruebe la conexión eléctrica.

Fu
nc

ió
n 

de
 la

va
do
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Calefacción del 
asiento

Función de 
lavado

La temperatura 
del asiento es 

baja

El mando a 
distancia no 

funciona

El botón no 
funciona

No se puede 
tirar de la 

cadena con 
normalidad

¿La temperatura del asiento se ha 
ajustado en temperatura normal o en baja 
temperatura?

¿La batería está descargada?

¿La batería está descargada?

¿Los polos positivo y negativo de la batería 
están bien posicionados?

¿El �ltro está obstruido?

¿El intervalo entre dos descargas es superior 
a 30 segundos?

¿El �ltro está obstruido? (modelo sin 
depósito) Desatasque las tuberías.

¿La tubería de suministro de agua está en 
buen estado?

Cambie o repare las tuberías de 
suministro de agua en mal estado.

Sustituya o recargue la batería.

Sustituya o recargue la batería.

Coloque la batería correctamente.

Limpie el �ltro de la válvula.

La función de descarga se activa 
cuando el intervalo de tiempo entre dos 
descargas es superior a 30 segundos.

¿El producto se acaba de encender? (El 
producto necesita un breve periodo 
de tiempo para calentarse después de 
encenderse.

El modo de detección de temperatura 
de cuatro estaciones está activado y el 
producto está en el modo Verano.

Espere a que el asiento se caliente.

Desactive el modo de detección de 
temperatura y ajuste el grado de 
temperatura del asiento

Ajuste la temperatura del asiento.

Mando a 
distancia

12 ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO

110V~ / 60Hz o 220V~ / 50Hz

1150W / 1050W

IPX4

Aproximadamente 1,5 m

5,0 L

Chorro sifónico

12 pulgadas (305 mm)

≤ 3,1 pulgadas (≤ 80 mm)

S-trap (salida al suelo)

0,08 MPa ~ 0,75 MPa (versión con descarga por bomba) 
0,15 MPa ~ 0,75 MPa (versión con descarga por válvula solenoide)

CATEGORÍA

Unidad principal

Unidad principal

Voltaje nominal

Volumen de descarga

Tipo de descarga

Tipo de desagüe

Rango de presión de 
agua

Distancia de 
instalación (Rough-in)

Diámetro exterior de 
la salida

Protección contra agua

Potencia nominal

Longitud de cable de 
alimentación

ESPECIFICACIÓN DETALLE
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Instantáneo

120V / 1400W

Ajuste en 4 niveles

Ajuste en 3 niveles

Lavado posterior / lavado oscilante 
Lavado frontal / lavado oscilante

Ajuste en 5 niveles

Dispositivo de mantenimiento de presión, válvula 
automática de alivio de presión

Limpieza automática de boquilla, dispositivo anti-retorno, 
dispositivo antisifón, �ltro

Fusible térmico, protección de toma de tierra, termostato, sensor 
de temperatura del agua, protección contra sobretemperatura

Fotocatálisis sin consumibles

Ajuste en 4 niveles

230W

50W

Después de 10 minutos de uso, la temperatura del asiento 
disminuye automáticamente y gradualmente a un nivel bajo

Sensor de asiento, sensor de temperatura, termostato, fusible 
térmico

Siempre encendida / siempre apagada

Permite con�gurar ID de usuario para evitar interferencias cuando 
el producto es utilizado por varias personas

Descarga automática después del uso

Protección contra salpicaduras y control de olores

El sensor de pie permite abrir la tapa o el asiento

Permite realizar la descarga mediante el sensor de pie

Función de apertura automática de la tapa

Asiento, boquilla

Fusible térmico, termostato, sensor de temperatura del aire

Ajuste en 4 niveles

CATEGORÍA

Sistema de lavado

Desodorización

Sistema de secado

Sistema de secado

Sistema de asistencia

Super�cie 
antibacteriana

Modo de calentamiento

Modos de limpieza

Posición de la boquilla

Dispositivos de 
seguridad

Método de 
desodorización

Temperatura del aire 
caliente

Potencia de 
calentamiento

Dispositivos de 
seguridad

Temperatura de 
super�cie

Potencia de 
calentamiento

Protección contra 
quemaduras

Dispositivos de 
seguridad

Luz nocturna

Con�guración de 
usuario

Descarga automática

Función Foam Shield

Apertura de tapa con 
sensor de pie

Descarga con sensor 
de pie

Apertura automática 
de tapa

Zonas antibacterianas

Protección de presión 
de agua

Dispositivos antiin-
crustación

Temperatura del agua

Potencia de 
calentamiento

Presión del agua

ESPECIFICACIÓN DETALLE

Potencia nominal: Bajo condiciones de temperatura ambiente de 23 °C (73 °F), presión estática del agua 0,18 MPa ± 0,02 
MPa, temperatura del agua 15 °C (59 °F), con el inodoro encendido, ajustando presión del agua, temperatura del asiento y 
temperatura del agua al nivel máximo, y realizando un ciclo de lavado posterior.
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13 EFICIENCIA DEL AGUA

  Instrucciones para los niveles de e�ciencia energética y e�ciencia hídrica de los inodoros

Los niveles de e�ciencia energética e hídrica de los inodoros inteligentes se dividen en tres niveles, 
siendo el 3er nivel el de menor e�ciencia energética e hídrica. El consumo de energía del ciclo unitario, 
el consumo medio de agua de lavado y el consumo medio de agua de descarga de cada nivel deben 
cumplir las disposiciones de la Tabla 1.

Niveles de e�ciencia energética y 
e�ciencia hídrica de los inodoros 

inteligentes

Índice de nivel 
de e�ciencia 
energética

Índice de nivel 
de e�ciencia 

hídrica

 Consumo de 
energía por 
ciclo/(kw.h)

Con función de 
calefacción del 

asiento
 ≤0.030

 ≤0.010

 ≤0.030

 ≤0.040

 ≤0.020

 ≤0.050

 ≤0.060

 ≤0.030

 ≤0.070

Sin función de 
calefacción del 

asiento

Consumo medio de agua por 
lavado/L

Nota: Para cada nivel de e�ciencia hídrica, el consumo medio de agua en media descarga de un 
inodoro de doble descarga no será superior al 70% del límite máximo de consumo de agua en 
descarga completa.

El nivel de e�ciencia energética y de consumo de agua de este producto es Nivel 2.

Nivel 1 Nivel 2 Nivel 3

TABLA 1 - INDICADORES DE NIVEL DE EFICIENCIA ENERGÉTICA E HÍDRICA DE LOS INODOROS INTELIGENTES
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